
CELLULAR SHADES ·  INSTALLATION

Cellaris™ Honeycomb Shades
Cordless and Day/Night (Duo)

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

01 What’s in the box

Shade, fully assembled
Mounting brackets (number by

width, see 02)
Installation screws, 1-1/8″

Tools you need: Drill with bits · tape measure · pencil · level · screwdriver. For the two rear holes on an inside
mount: #4 × 3/4″ flat-head wood screws (not included).

02 Before you start

How many brackets

Shade width Brackets

Up to 36″ 2

Over 36″ to 72″ 3

Over 72″ to 96″ 4

Over 96″ to 120″ 5

Place the end brackets 1-1/4″ to 2″ [32–51 mm] in
from each end of the headrail. Space the others
evenly between them.

Mounting depth

An inside mount needs at least 1/2″ [13 mm] of
flat surface at the top of the frame. For the shade
to sit fully inside the frame (flush mount), allow:
Cell size Flush-mount depth

3/4″ 2-1/2″ [64 mm]

1-1/4″ 2-7/8″ [73 mm]

Check that window cranks, handles and locks
will not get in the way of the shade.

1-1/4″–2″ 1-1/4″–2″

evenly spaced evenly spaced
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03 Install the brackets
Mark the bracket positions. Use a level to check that all the brackets are level and in line with each other.
Tighten the screws fully, so the heads sit flush.

Inside mount

Screw through the hole in the top centre of the
bracket into the top of the frame, using an
included screw. Or use the two top-rear holes
with #4 × 3/4″ flat-head wood screws (not
included).

Outside mount

Screw through the two holes in the back of the
bracket into the wall or window trim, using the
included screws.

04 Hang the shade
Make sure the shade is fully raised.

Hold the headrail level just below the
brackets, front lip under the front of each
bracket. Push it straight in toward the wall
until it clicks on every bracket. Do not hook
the front and tilt the back up.

✓ Pull gently on the headrail to check
that it is locked in.

05 Operate the shade

Cordless

Hold the handle on the bottom rail and raise or
lower the shade to the height you want.

Day/Night (Duo)

The shade has two fabrics. Move the middle and
bottom rails to choose which fabric covers the
window.

Wide shades have two handles on each rail. Use both hands and keep the rail level.
Operate the shade by the handles only. Do not pull on the fabric.

Note  New shade: leave it fully lowered for at least 48 hours, so the cells can relax to their full size.

• 
• 
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06 Take the shade down

Raise the shade fully, then
push the headrail toward the
wall or window.

Tilt the back of the headrail
down until it comes free of the
brackets.

Pull the headrail forward and
off the front of the brackets.

07 Hold-down brackets
(optional)

Mostly used on outside mounts
(doors, windows that swing or tilt
open). One at each end of the
bottom rail. Outside mount: screw
it to the wall or trim through its
back. Inside mount: screw its
base to the sill. Snap the pin into
the hole in the bottom-rail end
cap.

08 Care and cleaning
Dust regularly with a feather duster, or vacuum on low
suction with a soft brush attachment.
To clear dust or insects from inside the cells, blow them
out with a hair dryer on the cool setting.
Spot clean with a cloth dampened with water and mild
soap. Blot, do not rub, and let the shade dry fully lowered.
Do not soak, machine wash, steam clean or dry clean the
shade. Do not use solvents or bleach.

09 Installer tips
Unpack the shade and lower it fully as soon as it
is hung: leave it down for at least 48 hours so the
cells recover their shape.
Check that the headrail has clicked in on every
bracket before you operate it.
Always lift and lower from the centre of the bottom
rail. On wide shades, use both hands, one at each
third.

Run the shade fully down and up a few times after
the settling time: the tension evens out and the
shade holds its position.
For a Day/Night (Duo) shade, move the middle rail
and bottom rail one at a time.
On inside mounts, check window cranks, handles
and locks before you mark the brackets, and
fit hold-down brackets on doors and tilting
windows.

10 Troubleshooting
Problem Possible cause What to do

The shade won’t click in, or
comes off the brackets

Brackets not level or in
line, screws not flush,
or not clicked in on
every bracket

Check the brackets with a level, line them up and
tighten the screws fully. Hold the headrail level
and push it straight in toward the wall until it clicks
on every bracket.

A new shade won’t lower
fully, or the cells look flat

Fabric compressed
during shipping

Leave the shade fully lowered for at least
48 hours.

The bottom rail hangs
unevenly

Brackets not level, or a
wide shade lifted from
one side

Check the brackets with a level. On wide shades,
use both handles. Lower and raise the shade fully
2 or 3 times.

The shade drifts down or
won’t stay up

Tension not yet even
(new shade)

Lower and raise the shade fully 2 or 3 times. If it
keeps drifting, contact your dealer. Do not open
the headrail.

1 2 3

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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The shade creeps up or
won’t stay down

Lifted from one side, or
tension not yet even

Lower it fully and raise it from the centre a few
times. Leave it down overnight if it is new.

Duo: the middle rail drifts or
will not stay put

Moved together with
the bottom rail, or rail
not level

Move one rail at a time, from its centre. Lower
both rails fully, then set each one again.

The shade swings on a door
or tilting window

No hold-down
brackets

Fit the hold-down brackets (07).

The shade hits a window
crank or handle

Not enough mounting
depth

Change to an outside mount.

Contact
Canadian Blind Manufacturing Inc. · 13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com

#cbmblinds
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STORES ALVÉOLÉS ·  INSTALLATION

Stores alvéolés Cellaris™
Sans cordon et Jour/Nuit (Duo)

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

01 Contenu de la boîte

Store, entièrement assemblé
Supports de montage (nombre

selon la largeur, voir 02)
Vis d’installation, 1 1/8 po

Outils nécessaires : Perceuse et forets · ruban à mesurer · crayon · niveau · tournevis. Pour les deux trous
arrière en pose intérieure : vis à bois à tête plate n° 4 × 3/4 po (non incluses).

02 Avant de commencer

Nombre de supports

Largeur du store Supports

Jusqu’à 36 po 2

Plus de 36 po à 72 po 3

Plus de 72 po à 96 po 4

Plus de 96 po à 120 po 5

Placer les supports d’extrémité à 1 1/4 po à 2 po
[32 à 51 mm] de chaque bout du caisson. Répartir
les autres également entre eux.

Profondeur de pose

La pose intérieure demande au moins 1/2 po [13
mm] de surface plane en haut du cadre. Pour
que le store soit entièrement encastré dans le
cadre (pose affleurante), prévoir :
Taille des
alvéoles

Profondeur, pose
affleurante

3/4 po 2 1/2 po [64 mm]

1 1/4 po 2 7/8 po [73 mm]

Vérifier que les manivelles, poignées et loquets
de la fenêtre ne gêneront pas le store.1 1/4 à 2 po 1 1/4 à 2 po

espacement égal espacement égal
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03 Installation des supports
Marquer l’emplacement des supports. À l’aide d’un niveau, vérifier que tous les supports sont de niveau et
alignés. Serrer les vis à fond, tête à fleur.

Pose intérieure

Visser dans le haut du cadre par le trou au centre
du dessus du support, avec une vis fournie. Ou
utiliser les deux trous arrière du dessus avec des
vis à bois à tête plate n° 4 × 3/4 po (non
incluses).

Pose extérieure

Visser dans le mur ou la moulure par les deux
trous à l’arrière du support, avec les vis fournies.

04 Installation du store
S’assurer que le store est complètement remonté.

Tenir le caisson de niveau sous les supports,
rebord avant sous l’avant de chaque support.
Le pousser bien droit vers le mur jusqu’au
déclic sur chaque support. Ne pas accrocher
l’avant puis basculer l’arrière.

✓ Tirer doucement sur le caisson pour
vérifier qu’il est bien verrouillé.

05 Utilisation du store

Sans cordon

Tenir la poignée du rail inférieur et monter ou
descendre le store à la hauteur voulue.

Jour/Nuit (Duo)

Le store comporte deux tissus. Déplacer le rail
intermédiaire et le rail inférieur pour choisir le
tissu qui couvre la fenêtre.

Les stores larges ont deux poignées par rail. Utiliser les deux mains et garder le rail de niveau.
Manœuvrer le store uniquement par les poignées. Ne pas tirer sur le tissu.

Remarque  Store neuf : le laisser complètement abaissé pendant au moins 48 heures, pour que les
alvéoles reprennent leur pleine forme.

• 
• 

Canadian Blind Manufacturing Inc. · 604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com IG-CEL · Rév. 3.1 · 2026-09 · Page 6 de 8



06 Retrait du store

Remonter complètement le
store, puis pousser le caisson
vers le mur ou la fenêtre.

Basculer l’arrière du caisson
vers le bas jusqu’à ce qu’il se
dégage des supports.

Tirer le caisson vers
l’avant pour le dégager des
supports.

07 Supports de retenue (en
option)

Surtout utilisés en pose
extérieure (portes, fenêtres
battantes ou basculantes). Un à
chaque bout du rail inférieur.
Pose extérieure : le visser au mur
ou à la moulure par l’arrière. Pose
intérieure : visser sa base sur
l’appui. Engager la tige dans le
trou de l’embout du rail inférieur.

08 Entretien
Dépoussiérer régulièrement avec un plumeau, ou à
l’aspirateur à faible puissance avec une brosse douce.
Pour déloger la poussière ou les insectes à l’intérieur des
alvéoles, souffler de l’air avec un sèche-cheveux réglé à
froid.
Nettoyer les taches avec un chiffon humide et du savon
doux. Tamponner sans frotter et laisser sécher le store
abaissé.
Ne pas tremper le store, ni le laver à la machine, à la
vapeur ou à sec. Ne pas utiliser de solvants ni d’eau de
Javel.

09 Conseils d’installation
Déballer le store et l’abaisser complètement dès
l’installation : le laisser baissé au moins
48 heures pour que les cellules reprennent leur
forme.
Vérifier que le caisson est enclenché sur chaque
support avant de manœuvrer le store.
Toujours monter et descendre par le centre de la
barre inférieure. Sur un store large, utiliser les deux
mains, une à chaque tiers.

Après le temps de repos, descendre et monter
complètement le store quelques fois : la tension
s’égalise et le store tient sa position.
Store Jour/Nuit (Duo) : déplacer le rail du milieu et
la barre inférieure un à la fois.
Pose intérieure : vérifier manivelles, poignées et
loquets avant de marquer les supports, et poser
des supports de retenue sur les portes et fenêtres
basculantes.

10 Dépannage
Problème Cause possible Solution

Le store ne s’enclenche pas
ou se décroche

Supports pas de
niveau ou mal alignés,
vis qui dépassent, ou
store pas enclenché
sur tous les supports

Vérifier les supports au niveau, les aligner et
serrer les vis à fond. Tenir le caisson de niveau et
le pousser bien droit vers le mur jusqu’au déclic
sur chaque support.

Un store neuf ne descend
pas complètement, ou les
alvéoles sont aplaties

Tissu comprimé
pendant le transport

Laisser le store complètement abaissé pendant au
moins 48 heures.

Le rail inférieur n’est pas de
niveau

Supports pas de
niveau, ou store large
levé d’un seul côté

Vérifier les supports au niveau. Sur un store large,
utiliser les deux poignées. Descendre et remonter
complètement le store 2 ou 3 fois.

1 2 3

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Le store redescend seul ou
ne reste pas en place

Tension pas encore
uniforme (store neuf)

Descendre et remonter complètement le store 2
ou 3 fois. Si le problème persiste, communiquer
avec votre détaillant. Ne pas ouvrir le caisson.

Le store remonte ou ne reste
pas baissé

Monté d’un côté, ou
tension pas encore
égale

L’abaisser complètement et le monter par le
centre quelques fois. S’il est neuf, le laisser baissé
une nuit.

Duo : le rail du milieu glisse
ou ne reste pas en place

Déplacé avec la barre
inférieure, ou rail pas
de niveau

Déplacer un rail à la fois, par son centre. Abaisser
les deux rails, puis régler chacun à nouveau.

Le store bouge sur une porte
ou une fenêtre basculante

Pas de supports de
retenue

Poser les supports de retenue (07).

Le store touche une
manivelle ou une poignée

Profondeur de pose
insuffisante

Passer à une pose extérieure.

Pour nous joindre
Canadian Blind Manufacturing Inc. · 13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · sales@cblind.ca · cdnblind.com

#cbmblinds
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